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چکيده
در متن چکيده، از ارجاع به منابع و اشاره به جداول و نمودارها اجتناب شده و اصطلاح يا كلمه‌اي زيرنويس نشود. در صورت نياز به معرفي حوزه تحقيق و مباني نظري آن، حداکثر در پاراگراف اول چکيده ارائه شود. فقط به ارائه‌ روش تحقيق و نتايج نهايي و محوري آن بسنده شده و از ارائه‌موضوعات و نتايج كلي اجتناب شود. 
كلمات يا عباراتي كه در اين بخش توضيح داده مي‌شوند، بايد كاملاً محوري و مرتبط با موضوع تحقيق و دست‌آوردهاي نظري و عملي آن باشند.

واژه‌هاي كليدي:تعداد واژه‌ها يا عبارات كليدي حداكثر مي‌تواند پنج كلمه يا عبارت باشد.
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مقدمه

[bookmark: _Toc350441825]
شرح مسأله
پيشنهاد مي‌شود فصل مقدمه[footnoteRef:1] داراي بخشهاي شرح مسأله[footnoteRef:2]،انگيزه‌هاي پژوهش[footnoteRef:3]، مفروضات پژوهش، اهداف پژوهش و ساختار گزارش است. [1: introduction (زيرنويس‌ها به همين صورت باشند: شماره‌گذاري آنها فارسي باشد و راست‌چين شوند. براي اين كار بعد از Insert Footenote، در صورت لزوم، با زدن كليدهاي Ctrl+Right Shift، زيرنويس را راست‌چين كنيد. تمام حروف كلمات زيرنويس كوچك باشد.)]  [2: problem formulation]  [3: motivations] 

[bookmark: _Toc350441826]انگيزه‌هاي پژوهش


[bookmark: _Toc350441827]مفروضات پژوهش (اختياري)


[bookmark: _Toc350441828]اهداف پژوهش
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واژه نامه
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مقدمه











[bookmark: _Toc350441830]
تعاريف و مفاهيم مبنايي


[bookmark: _Toc350441831]مقدمه
هدف از اين فصل كه داراي عنوان «تعاريف و مفاهيم مبنايي» يا «مباني نظري»يا عنوان مشابهیاست، بيان اصول، تعاريف و مباني نظري مورد نياز به عنوان دانش پيش‌زمينه[footnoteRef:4] براي شروع مطالعه و فهم فصول بعدي گزارش است. [4: background] 

همه فصول گزارش، غير از فصل نخست و فصل آخر، داراي بخش اول با عنوان «مقدمه» و بخش آخر با عنوان «نتيجه‌گيري» يا «جمع‌بندي» يا «خلاصه فصل» باشند. 
در بخش مقدمه، ضمن طرح بحثهاي مقدماتی و معرفي محتوي آن فصل، ساختار ادامه آن فصل هم به اختصار تشريح شود.
[bookmark: _Toc350441832]صفحه‌آرايي گزارش
يکي از مواردي که در اينجا لازم به ذکر است اين که سعی کنید به جاي تنظيم دستي قلم (فونت)[footnoteRef:5] و مشخصات متن، از سبک‌[footnoteRef:6]هاي آماده شده در اين جهت استفاده کنيد. مثلاً براي عنوان فصل‌ها، از سبک «فصل» و براي عنوان بخش، از سبک «تيتر اول» استفاده می‌شود. [5: font]  [6: style] 

[bookmark: _Toc350441833]زير بخش سطح دوم (تيتر دوم)
هر بخش از يک فصل، ممکن است خود داراي تعدادي زيربخش تا چند سطح باشد که براي آنها از سبک‌هاي «تيتر دوم» و «تيتر سوم» استفاده مي‌شود. 
زير بخش سطح سوم (تيتر سوم)

[bookmark: _Toc350441834]متن
متن پاراگراف اول هر بخش يا زيربخش، بدون تورفتگي[footnoteRef:7] باشد. براي اين منظور از سبک «پاراگراف اول متن» استفاده كنيد. اما متن پاراگرافهاي بعدي بخشها و زيربخشها، داراي تورفتگي به اندازه 5/0 سانتي‌متر باشد. براي اين منظور از سبک «پاراگراف متن» استفاده كنيد. [7: indentation] 

در نوشتن متن اصلي به نكات مهم زير توجه كنيد:
قلمكل متن گزارش يكسان و داراي اندازه يكسان باشد. قلمفارسي متن كل اين الگو و گزارش، «B Nazanin» است. اين قلم را كه همراه اين الگو در اختيارتان قرار مي‌گيرد را در ابتدا نصب نماييد. از قلم «Times New Roman» براي متن انگليسي استفاده كنيد، مگر در مورد نمادها، علائم وتعاريف رياضي و صوري، كد برنامه‌ها و الگوريتم‌ها كه مي‌توانيد از قلمهاي مناسب، نظير: «Symbol»، «‍Courier New»يا «Cambria» يا اندازه متفاوتي براي قلماستفاده نماييد. 
دستور زبان فارسي را به دقت رعايت كنيد. از آوردن متني كه ترجمه تحت‌الفظي است خودداري كنيد. سعي كنيد متن شما داراي بيان صحيح و روان فارسي باشد.
از معادلهاي فارسي صحيح استفاده كنيد. فرهنگ لغات انجمن انفورماتيك ايران كه در نشاني وب [] در دسترس است مرجع مناسبي است.
«مي» بايد با شبه‌فاصله[footnoteRef:8] به كلمه بعد متصل شود. يعني به جاي «مي شود» يا «مي‌شود» با استفاده از شبه‌فاصله «مي‌شود» نوشته شود. براي اين منظور، از تركيب كليدهاي Crtl+Left Shift+2 يا نرم‌افزارهايي كه كار تنظيم صفحه كليد را انجام مي‌دهند، استفاده كنيد. استفاده از شبه‌فاصله جلوي وقوع حالهايي را كه «مي» در آخر يك خط قرار گرفته و كلمه مربوطه به ابتداي خط بعدي مي‌رود را مي‌گيرد.  [8: pseudospace] 

در جمع بستن كلمات، «ها» يا «هاي» با شبه‌فاصله به كلمه متصل شود.
كلمات فارسي را با «ات» عربي جمع نزنيد. از جمله موارد اشتباهي كه فراوان رايج است، «گزارشات» و «پيشنهادات» است كه بايد «گزارشها» و «پيشنهادها» باشد.
در متن فارسي به جاي "،" يا '' از «» استفاده كنيد. 
استفاده از سه‌نقطه (...) در متون علمي-فني صحيح نيست. يا به نحوي بنويسيد كه نيازي به استفاده از سه‌نقطه نباشد، يا به جاي آن از «و غيره» استفاده كنيد.
از غلطهاي مرسوم در استفاده از كلمات و افعال خودداري كنيد. مثلاً به جاي «مي‌باشد» از «است»، به جاي «نمي‌باشد» از «نيست»، به جاي «مي‌باشند» از «هستند» يا «اند» و به جاي «نمي‌باشند» از «نيستند» استفاده نماييد. براي اطلاعات بيشتر به كتاب «غلط ننويسيم» تأليفابوالحسن نجفي مراجعه نماييد. 
از جملات كوتاه استفاده كنيد. معمولاً طول يك جمله درست نبايد به دو خط يا بيشتر برسد. 
از علائم نقطه‌گذاري به صورت صحيح و به جا استفاده كنيد. علائم «.» «،» «؛» «:» به كلمه قبل متصل شده و از كلمه بعد يك فاصله بايد داشته باشند. پرانتز يا آكولاد يا كروشه باز از كلمه قبل يك فاصله داشته و به كلمه بعد متصل مي‌شوند. اما پرانتز يا آكولاد يا كروشه بسته به كلمه قبل متصل شده و از كلمه بعد يك فاصله داشته بايد داشته باشند.
اسامي بيگانه را در صورتي كه فارسي‌نويس آنها خوانا يا مرسوم است، به همان صورت بنويسيد و در صورت لزوم زيرنويس كنيد. مثلاً «نيوتن» را به همين صورت بنويسيد و لزومي به زيرنويس شدن ندارد. اما «كارل آدم پتري[footnoteRef:9]» را زيرنويس كنيد. [9: Carl Adam Petri] 

زيرنويس‌ها را يكبار (در اولین استفاده) بياوريد و ديگر تكرار نكنيد.
تنوين را در مورد كلماتي نظير «مثلاً» به‌صورت درست و با استفاده از كاراكتر مناسب، يعني « ً»، قرار دهيد و از «"» استفاده نكنيد. براي اين منظور از تركيب كليدهاي Shift+Q در حالت فارسي استفاده كنيد.
كلمات فارسي‌نويسي شده بيگانه را به‌طور مجزا جمع ببنديد يا با كلمات فارسي ديگر تركيب كنيد. به عنوان مثال به جاي «مدلها» و «مدلسازي» بنويسيد: «مدل‌ها» و «مدل‌سازي».
كلمات مركّب، نظير «نرم‌افزار» يا «پياده‌سازي» را با استفاده از شبه‌فاصله به هم متصل نماييد.
[bookmark: _Toc350441835]ليست‌ها
در مورد ليست‌ها هم از سبکهاي تهيه شده استفاده كنيد. قلمهاي ليست‌ها هم مثل قلم متن بوده و داراي اندازه يكسان با متن باشد. در زير، نمونه‌اي از ليست‌هاي بدون شماره و شماره‌دار آورده شده است:
ليست سطح يک بدون شماره 
ليست سطح دو بدون شماره
ليست سطح دو بدون شماره
ليست سطح يک بدون شماره
همچنين، ليست‌هاي شماره‌دار به صورت زير هستند
ليست سطح يک شماره دار
ليست سطح دو شماره دار
ليست سطح دو شماره دار
ليست سطح يک شماره دار
[bookmark: _Toc350441836]شکلها
عنوان و شماره شكلها (شامل طرح‌ها، نمودارها و موارد مشابه) در پايين آنها آورده شود. به‌صورت نمونه شكل (2-1)ارائه شده است كه براي عنوان آن از سبک «زيرنويس شكل» استفاده شده است. حتماً در متن به شكل ارجاع داده و در مورد آن توضيح دهيد. سعي كنيد كه شكلها در بالا و پايين صفحه آورده شوند. لازم نيست بلافاصله در پايين جايي كه توضيحات شكل را آورده‌ايد و به آن ارجاع داده‌ايد، خود شكل را بياوريد. اگر شكل كوچك است، مي‌توانيد متن را ادامه دهيد و حتي بخش جديدي را شروع كنيد و در پايين صفحه شكل را بياوريد. 
[image: ]
[bookmark: _Toc350441940]نمونه يك شکل با ارجاع به مرجع آن[10]
در صورتي كه شكل بزرگ است، آنرا به بالاي صفحه بعد ببريد و باقيمانده صفحه فعلي را با متون بعدي پر كنيد، به نحوي كه پايين صفحات خالي باقي نماند. 
در صورتي كه شكل از مرجعي برگرفته يا ترجمه شده است، آخر عنوان شكل به آن ارجاع دهيد. دقت كنيد كه به دليل ايجاد خودكار فهرست شكلها، اين ارجاع در فهرست شكلها ظاهر خواهد شد كه بايد به‌صورت دستي ارجاعات را از آخر عناوين شكلها حذف كنيد. 
[bookmark: _Toc350441837]جدولها
ستونهاي جدولها را از سمت راست تنظيم كنيد. يعني ستون اول جدول در سمت راست بوده و ستون آخر آن در سمت چپ قرار داده شود. به ويژه در هنگام ترجمه جدولهاي برگرفته از مراجع ديگر به اين نكته توجه نماييد. 
جدول (2-1) به‌صورت نمونه ارائه شده است. عنوان جدول در بالاي آن آورده مي‌شود. عناوين ستونهاي جدول به‌صورت وسط‌چين باشد، اما محتوي رديفهاي جدول اگر كلمات فارسي يا اعداد (فارسي يا انگليسي) باشد، راست‌چين شده، اما اگر كلمات انگليسي باشد، چپ‌چين شود. نكات ذكر شده در مورد ارجاع به شكلهاي برگرفته شده از مراجع ديگر را در مورد جدولها و فهرست جدولها هم رعايت نماييد. 
[bookmark: _Toc350441951]عنوان يك جدول نمونه
	رديف
	عنوان ستون
	درصد

	1
	رديف اول
	1/95

	2
	رديف دوم
	7/87

	3
	رديف سوم
	9/82

	4
	رديف چهارم
	9/82

	
	
	



[bookmark: _Toc350441838]روابط و فرمول‌ها
براي درج روابط و فرمول‌ها، مانند فرمول (2-1)، از سبک «فرمول» استفاده کنيد. روابط و فرمولها را هم شماره‌گذاري كنيد. 
	
كه در آنX (kg/m3)  غلظت توده سلولي،  (h-1) شدت رشد ويژه و  D (h-1) شدت رقيق‌سازي است.
[bookmark: _Toc350441839]الگوريتم يا كد برنامه
براي اين منظور از سبک «كد برنامه» استفاده كنيد و همانند شكلها، براي عنوان آنها از سبک «زيرنويس شكل» استفاده نماييد. 
functiontestFunc (int x)
{
int i = 0;
for (int j=1; j <= 10; j++)
i = i+j;
return i;
 }

[bookmark: _Toc350441941]نمونه يك كد برنامه يا الگوريتم
[bookmark: _Toc350441840]مراجع
براي استفاده از مراجع، بهتر است به جاي تنظيم دستي آنها، از يکي از دو روش زير استفاده کرد.
نوشتن مراجع، تعريف Bookmarkبراي هر مرجع و سپس استفاده از آن هنگام ارجاع به مرجع.
استفاده از امکانات Microsoft Office Word 2007 براي مراجع:در اين روش، بايد ابتدا مشخصات هر مرجع را وارد نمود و سپس در هنگام ارجاع، به يکي از مراجع تعريف شده ارجاع داد. در اين روش، علاوه بر شماره‌گذاري خودکار با استانداردهاي متفاوت و مرتب کردن خودکار مراجع، بخش مراجع داراي ظاهري شکيل خواهد بود. براي اين کار، از منوي Reference و زير منوي Citation and Bibliography عمل مي‌شود. مراجع اين متن با استفاده از سبک استاندارد IEEE تنظيم شده‌اند. براي افزودن اين استاندارد به نرم‌افزار کافي است که فايل سبک IEEE (موجود در پيوست همراه اين الگو) را در شاخه مربوطه کپي نماييد. در اين متن، از اين روش استفاده شده است. به عنوان مثال، [] يک سايت اينترنتي، [] يک مجله، [] يک مقاله چاپ شده در کنفرانس و [] يک کتاب است.

در مورد مراجع، به نكات زير دقت نماييد:
1. سبکو فرمت مراجع يكسان باشد. 
1. اطلاعات مراجع كامل باشد. يعني نام(هاي) نويسندگان، عنوان، محل چاپ، تاريخ همايش، محل همايش، سال انتشار، شماره صفحات، نام ناشر و غيره كامل شود. ممكن است كه در موقع جستجو در مراحل اوليه پژوهش فايل مربوط به مرجع را از اينترنت بارگذاري كنيد. در هنگام نوشتن گزارش و تهيه فهرست مراجع، با جستجوي مجدد اطلاعات فوق را بدست آوريد. 
1. شماره‌گذاري و ارجاع به مراجعِ فارسي با اعداد فارسي (مثلاً: ]12[) و شماره‌گذاري و ارجاع به مراجعِ انگليسي با اعداد انگليسي انجام شود (مثلاً: [9]). 
1. در فهرست مراجع، مراجع فارسي را راست‌چين نموده و مراجع انگليسي را چپ‌چين كنيد. 
[bookmark: _Toc350441841]نتيجه‌گيري
‌در نتيجه‌گيري آخر هر فصل، خلاصه و جمع‌بندي مطالب آن فصل ارائه شود. 
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تعاريف و مفاهيم مبنايي











[bookmark: _Toc350441842]
مروري بر كارهاي مرتبط



[bookmark: _Toc350441843]مقدمه
هدف از اين فصل كه داراي عنوان «مروري بر کارهايمرتبط»يا «مروري بر پيشينه تحقيق»است، بررسي و طبقه‌بندي يافته‌هاي تحقيقات ديگر محققان در سطح دنيا، مقايسه راه‌حلهاي موجود و تعيين و شناسايي خلأهاي تحقيقاتي و مسايل باز[footnoteRef:10]است. در آخر اين فصل در صورت لزوم مقايسه‌اي بين روشها يا راه‌حلهاي موجود ارائه گردد تا جايگاه روش، رهيافت، فن يا طرح پيشنهادي شما مشخص گردد. [10: open problems] 

[bookmark: _Toc350441844]عنوان بخش ...
...
[bookmark: _Toc350441845]عنوان زير بخش...
[bookmark: _Toc350441846][bookmark: _Toc216492448]مقايسه كارهاي مرتبط
در صورت لزوم، بر اساس معيارهاي مناسبي كارهاي مرتبط مقايسه شوند تا ديد بهتري نسبت به آنها فراهم شود.
[bookmark: _Toc350441847]نتيجه‌گيري
‌در اين فصل ...







[bookmark: _Toc106512941][bookmark: _Toc209236404][bookmark: _Toc209240158][bookmark: _Toc209240170][bookmark: _Toc350441848]
روش/فن/طرح پيشنهادي




[bookmark: _Toc216492450][bookmark: _Toc350441849][bookmark: _Toc230582383][bookmark: _Toc209236405]مقدمه
عنوان اين فصل مي‌تواند «روش پيشنهادي»يا «فن پيشنهادي»يا «طرح پيشنهادي» يا موارد مشابه باشد و شامل شرح كامل روش/فن/طرحارائه شدهخواهد بود.
[bookmark: _Toc216492452][bookmark: _Toc350441850][bookmark: _Toc209236407]معرفي روش يا متدولوژي مورد استفاده
دليل يا دلايل انتخاب روش يا متدولوژي مورد استفاده در تحقيق را تشريح نماييد.در ادامه به تعدادي از روشها اشاره شده است.
[bookmark: _Toc350441851]روش آزمايشگاهي‌
توصيف كامل برنامه‌ي آزمايشگاهي شامل مواد مصرفي و نحوه ساخت نمونه‌ها، شرح آزمايش‌ها شامل نحوه تنظيم و آماده‌سازي آزمايش‌ها و دستگاه‌هاي مورد استفاده و دقت و نحوه‌ي كاليبره كردن، شرح دستگاه ساخته شده (در صورت ساخت) و ارائه روش اعتبارسنجي.
[bookmark: _Toc350441852]روش آماري
توصيف ابزارهاي گردآوري اطلاعات كمّي و كيفي، اندازه‌ي نمونه‌ها، روش نمونه‌برداري، تشريح مباني روش آمار و ارائه روش اعتبارسنجي.
[bookmark: _Toc350441853]روش برنامه‌نويسي
توصيف كامل برنامه‌نويسي، مباني برنامه و ارائه روش اعتبارسنجي آن.
[bookmark: _Toc350441854]روش مطالعه موردي
‌توصيف كامل محل و موضوع مطالعه، علت انتخاب مورد و پارامترهايي كه تحت ارزيابي قرار داده مي‌شوند، و ارائه روش اعتبارسنجي آن.
[bookmark: _Toc350441855]روش تحليلي، مدل‌سازي يا شبيه‌سازي
توصيف كامل مباني يا اصول تحليل يا مدل، ابزارنرم‌افزاري مورد استفاده و ارائه روش اعتبارسنجي.
[bookmark: _Toc350441856]روش مطالعه ميداني
چگونگي دستيابي به داده‌ها در ميدان عمل و نحوه برداشت از پاسخ‌هاي دريافتي.

[bookmark: _Toc350441857]تشريح كليات روش/فن/طرح پيشنهادي
...
...
[bookmark: _Toc350441858]تشريح جزئيات يا اجزاء روش/فن/طرح پيشنهادي
...
...
[bookmark: _Toc350441859]نتيجه‌گيري
...
...
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ارزيابي روش/فن/طرح پيشنهادي




[bookmark: _Toc350441861]مقدمه
عنوان اين فصل مي‌تواند «ارزيابي روش/فن/طرح پيشنهادي» يا «مدل‌سازي و ارزيابي» يا «ارزيابي و مقايسه» يا موارد مشابه باشد كه شامل شرح روش اندازه‌گيري، مدل‌سازي و ارزيابي و نتايج حاصل از ارزيابي است.
[bookmark: _Toc350441862]معرفي روش ارزيابي و مدل‌سازي
دليل يا دلايل انتخاب روش ارزيابي، مدل‌سازي يا شبيه‌سازي را تشريح کنيد.
[bookmark: _Toc350441863]تشريح جزئيات استفاده از روش
...
[bookmark: _Toc350441864]نتايج ارزيابي
...
[bookmark: _Toc350441865]نتيجه‌گيري
...
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نتيجه‌گيري و کارهاي آينده


[bookmark: _Toc350441867]نتيجه‌گيري
اين بخش به بررسي محتواي گزارش، بيان نوآوري‌ها و جمع‌بندي آن مي‌پردازد. هدف ارائه خلاصه‌اي از يافته‌هاي تحقيق است. اين بخش مي‌تواند حاوي بيان مختصر مراحل انجام تحقيق باشد. مطالب پاراگراف‌بندي شود و هر پاراگراف به يك موضوع مستقل اختصاص يابد. فقط به ارائه يافته‌ها و دست‌آوردها بسنده شود و از تعميم بي‌مورد نتايج خودداري شود. از ارائه جداول و نمودارها اجتناب شود. از ارائه عناوين كلي در حوزه‌ي تحقيق و پيشنهاد تحقيقات آتي خودداري شود و كاملاً در چارچوب و زمينه‌ي مربوط به تحقيق جاري باشد. اين بخش مي‌تواند يك الي سه صفحه باشد. 
[bookmark: _Toc350441868]کارهاي آينده
در اين بخش، عناوين و موضوعات پيشنهادي براي تحقيقات آتي كه كاملاً مرتبط با تحقيق جاري هستند ارائه شود. اين بخش در حد يك صفحه باشد. 
		21
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